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Nachtgesang (Night song)

Text by Ludwig Gotthard Theobul Kosegarten (1758-1818)
Set by Friedrich, Freiherr von Dalberg (1760-1812); Karl Friedrich Ludwig Hellwig (1773-1838); Franz
Peter Schubert (1797-1828), D. 314; Johann Rudolf Zumsteeg (1760-1802), from Kleine Balladen und
Lieder Heft I, #7

Tiefe Feier schauert um die Welt,
     

Deep solemnity showers around the world,
(Deep solemnity descends on the world,)

Braune Schleier hüllen Wald und Feld.
     

Brown veils cover forest and field.

Trüb' und matt und müde
Nickt jedes Leben ein,
Und namenloser Friede
Umsäuselt alles Sein.

Wacher Kummer, laß ein Weilchen mich,
Goldner Schlummer, komm umflügle mich!
Trockne meine Tränen
Mit deines Schleiers Saum,
Und täusche, Freund, mein Sehnen
Mit deinem schönsten Traum. ...
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